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Küldözgeti már a kormány 
Mézszavu szolgáit, 

jiogy hirdessék országszerte 
jiamis tanításit, 

jiogy készítsék e! a népet 
jó előre arra.

Mi a téten érni fogja :
Az újabb kudarczra.

A minap járt K's-Szebenben 
Ilyen vándor lélek,

Tartott is a mi jövőnk rőt 
Szomorú beszédet :

Gyöngék vagyunk mi magunkban 
Az önállóságra.

Van szükségünk idegen kéz 
Támogatására.

Kút ámítás, mely föiér az 
Istenkáromlással, 

jiitványsága tudatában 
jiazudni sem áfa/ !

f '

/? nemzet ereje.

készülnék

Sohasem volt gyámoltalan,
Gyönge ez az ország ;

Kosz kormányi voltak azok,
Kik bajba sodorták.

Kosz kormányi nem tudtak a 
Maguk lábán járni ;

Nyomukban megy a vezérrel 
Ez a gyatra mái.

S mert ő maga tehetetlen,
Képtelen a tettre :

Kifogja a gyöngeségef 
Az egész nemzetre.

jianem épen jókor szólott,
Közeleg a napja,

jfogy erejét az osztráknak 
Népünk megmutassa.

S megmutassa, hogy rátermett 
Az önállóságra, —

Bármiképen ámítja is 
jiamis prófétája.

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr Újfalu ssy házba

hetzt er József
fényképészeti, festészeti es fényképnagyitási műtermében
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Garantirozott hirek.
—) Pósa bácsi és Lidi néni nem a város ötös 

fogatán, hanem gyalog mentek be a városba. De a 
gyalogolás csak optikai csalódás volt. mert ők bi­
zony tüzes paripákon a láthatatlan Pegazusokon 
nyargaltak be a kálvinista Rómába, a hol a sok 
gyerek bizonyságot tett arról, hogy a debreczem 
asszonyok gyakran utaznak Rómába.

(—) Igazán szerencsés a városi közigazgatás, 
hogy Debreczenbeu nincsenek tej nagykereskedők, 
mint Budapesten. Mert ha lennének, mennyire fájna 
most a feje ! így pedig egész nyugodtan álmodoz­
hat! k a Hortobágy hasznosításáról.

(—) A mi derék tűzoltóink a múlt vasárnapi 
próba alkalmával derekasan működtek az ugrópony­
vával. Csak gyakorolják is magukat, mert közeleg 
a választás, akkor majd lesz kit ugratni a Ili. ke­
rületben.

(—) Alkoholellenes bankettet tartanak vasárnap Buda­
pesten, a melyre elvárják dr. Burger Péter helybeli antialkoho­
listát is. Na tessék, hát kellett ez neki ? Hogy minden (elkö­
szönte után akarva, nem akarva megigvék egy pohár vizet !

(—) Hajduvármegyénél 3300 korona deficzit 
volt tavaly, most ennek az eredetét kutatják. Mu­
tassanak rá a közigazgatás egyszerűsítésére, mindjárt 
meglesz az ok és az okozat.

(—) Pósa bácsi a mikor a rengeteg gyereket 
az állomás előtt megpillantotta, imigyen szólott : 
„Leborulok a debreczeni családapák kütelességtelje- 
sitésének a nagyszerűsége előtt."

(—) A szervező bizottság szaporítani kívánja 
a rendőrség létszámát. De ugyan mire való az ? 
Hát arra való, hogy a silányfizetés miatt többen te­
hessék le az uniformist.

(—l A tanítók komolyan neheztelnek Pósa bá­
csira, a miért szerdán délután érkezett ide, a mikor 
amúgy sincs tanítás, szerintök tehát azaz álliítás, 
mintha Pósa bácsi a gyermekek igazi barátja volna, 
nem egyéb, csak mese.

(—) A szegény Kóburg herrzugrv, úgy látszik, ;iz ;i jelző 
vár. amit eddig a lelesége viselt : a szerencsétlen. Mert szeren­
csétlenül operált, mikor nejét, „tudós" rliarlalánokkal őrültnek 
nyitva ni ttatá : a maga fejében felejtette benn az ércsiptetüt. No 
de ha fáj a feje, vigasztalhatja az, hogy sikerült alaposan kom­
promittálni magát és az osztrák udvar spanyol < Iike-ttejét.

(—) Egyik kelybeli lapban lehetett olvasni a 
következő apróhirdetést ; Családi-páholy az egész 
színi idényre kiadó. Ejnye no, hat azért, szokták ki­
bérelni a családi pályokat, hogy aztán üzérkedjenek 
velők "? Hol vagy. ó szinügyi bizottság. alszol

(—) A nagylelkű atyuska megengedte keleten harczoló 
hadseregének, hogy olyan gombokat viselhessen mint az első 
gárda-ezred legénysége. K kegyelmes intézkedés mindenesetre 
annyira fokozni fogja a hadfiak retiráló képességét, hogy ön- 
kénytelen eszünkbe jut. nem valamelyik osztrák katonai refor­
mer adta-e neki azt a pompás tanácsot?

(_) Véget ért a szerb királyi koronázás, most
már csak a kellemetlen meglepetésekről beszélnek a 
lapok. A legfontosabbat azonban elhallgatják, hogy 
ez a koronázás a szerb nép igen-igen jó részének 
volt kellemetlen meglepetés.

( -) A pénzügy igazgató körúton van most. a községek 
adófőkönvveit vizsgálja. Mondanunk sem kell. hogy mindenütt 
nagy lelkesedéssel fogadják, nem hiányzik a díszkapuk felírásá­
nak lelkesedése sem : Isten hozott, bárcsak otthon maradta 
volna.

(—) Egy magasrangu hivatalnok .hibája" foly­
tán homokkal töltött torpedókat szállítottak az oro­
szok a keleti hareztérre. Hiszen ha tábornokaik fe­
jében homok vau. miért ne lehetne a torpedóikban 
is ? Legalább egyiket sein kell félteni, hogy elsül.

(—) Egyik fővárosi lap nagyon neki támad a tejjel uzso- 
ráskodó kereskedőknek. Pedig nem a tejuzsorásokban van a 
hiba, hanem a budapesti közigazgatásban, a melynek az esze 
miniszteriális óra szerint ketyeg : boczi. boczi tarka, se füle se 
farka.

— A hadügyminiszter egy angol ez éggel uj 
torpedó hajókat építtet — japán mintára A japán 
kurázsit is megrendelés utján fogja szállíttatni az 
osztrák bugyogóba '?

-1 Szóvátették a hírlapok a mull héten, hogy 
a pozsonyi nyomdászok házán a kétfejű sas ékte­
lenkedik. Helyén van pedig ott az a csuda madár, 
mert azt a figyelmeztetést jelképezi : e házba tisz­
tességes embernek tilos a bem met

(—) Meg akarják szüntetni az anyakönyvi felügyelői ál­
lásokat. Hát azután micsoda uj semmittevő hivatalt fognak a 
helyükre fölállítani '? Miniszteri biztosságokat a kivándorlás el­
lenőrzésére.

(—) Az a hir járt a múlt héten a lapokban, 
hogy az anarchisták merényletet terveznek Vilmos 
császár ellen. Sajátságos, hogy mik >r ilyen hirek 
szál in góznak, rövid idő múlva mindég az orosz c-zár 
elleni kárbaveszett merényletről lehet olvasni.

! -1 Egy bizonyos urat natívon szorongatlak az irányban, 
hogy nyilatkozzék már őszintén, mi a vélemény«* a Hortobágy 
hasznosításáról ? Mire az a bizonyos ur azt felelő :

Hagyjatok nekem békét az ilyen kérdésekkel, a nélkül 
is annyit gondolkodom rajta, hogy attól tartok, utoljára benő a 
fejem lágya !

(- ) Csak úgy hullanak mostanában a kitün­
tetések. rendjelek, bárói rangok, mint az őszi eső, 
Hja, nincs közöttünk a nélkül is osztály különbség, 
gondoskodni kell az erős kéznek róla, hogy virá­
gozzék a gyönyörű kasztrendszer.

í —) Dr. Pierson ..orvos“, Kóburg Lujza hűsége, ápolója 
most a berlini lapokban lugyezgeti a füleivel a közvéleményt. 
De hát muszáj a berlinieknek is tudni, hogy micsoda ő ?

( —• A drágaság. A ki eddig még kételkedett 
abban, hogy nagy drágaság van és hogy nehéz tél­
nek nézünk elébe, annak a drágaság iránti kételyeit 
a színházi bérlet nagy len Ihlete teljesen eloszlatta.

■
Őszi és téli ruhák "iM , "“,,ui le,icslli ,Hnabeezy Antal
sw - tisztítását ruhafestö és tisztító intézete
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(-) Uj városi törvényt kapnak a városok az 
atyáskodó kormánytól, persze a végből, hogy a ma­
in elük szellem ki ne veszszen belölök. Mert sok 
adósságot csinálnak és kevés mám el okot, liferálnak • 
ez pedig nem járja. Ha már adósság van. üsse kő’ 
de legyen mameluk is elég !

* ~) e9.Y Párisi lap arról írt a napokban, hogy 
szúrnom foglalkozás osztrák főherczegnek lenni mert 
cselekvési szabadságok nagyon korlátozva van. De 
hogy van Hiszen teljes szabadságot élveznek az 
életfogytiglan es az emberi kor legvégső határáig 
tartó semmittevésben ! " °

_(—) A liaojangi vereségek miatt agyonlőtte 
magat egy orosz tábornok. Hirszerint az is késztette 
az öngyilkosságra, hogy útban volt már részére a 
dicsőséges visszavonulásért a kitüntetés s ezt nem 
bírta eh iselni.

( —) A mi derék románjaink, úgy látszik, még 
most sem fejtették el ama bizonyos memorandumot 
es az osztrák császárt, mert temesvári bankettjükön 
a gotterhaltét akarták huzatni. Ha már olyan na­
gyon fáj szivük azért a nótáért, miért nem viszi 
okét az ördög Romániába, ott akár a megbolondu- 
lásig muzsikáltathatnák. Vagy inkább szeretnek itt­
hon lenni bolondok ?

A politikusok.
Mig a muszkát elpáholták 

A japánok, megesett,
Hogy az angol elfogatta 

Orra elöl Tibetet.

Sok millió, — hadi hajó 
És sok ember oda van, 

Annyi haszna lett belőle 
Fut serege csúfosan.

Most fejüket vakarhatják 
Nagy urak, nagyherczegek, 

Es szidják egyhangúlag a 
Kapzsi angol nemzetet.

Mennyi erőt pazaroltak,
Vért áldoztak keleten 

S kikaparták a gesztenyét 
Más számára ügyesen.

Nékik most is sajog körmük.
Fújhatják még eleget;

Míg az angol pénz s vér nekül 
Elfoglalta Tibetet.

Osszenéznek Péterváron 
Politikus nagy urak,

Néma kérdés áll közöttük: 
Nem vagyunk mi szamarak?

A gyermek szobából.
Ugye. papa, tud az elefánt bieziklizni? 
Nem tud.
Hogy van az akkor, hogy te bicziklizel'?

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
a városháza előtt. —

No, mert 
hadnagy bácsinak, 
mert te. a vén elet

tegnap a mama azt mondta a 
hogy nyugodtan ülhet mellette, 
ánt, bieziklizni mentél.

szuny a 
ne tegyi

Mond mama, miféle játék az állás ?
Nem játék az. Pistikém, 
llát akkor miért mondta a Laura kisasz 
papának, a mikor megakarta csókolni, hogy : 
. mert az állásával játszik.

Balog: Na komám, haliotta-i mán a Tisza Pista 
legujabbik eredmínyes működísit ? Nigyszáz ötven­
ezer hektó bort hozhatnak be a taliánok, a mi lovun­
kat meg cserébe megvámojják istenesen, ha kivisz- 
szük. Pedig hogy kötötte az ebet a karóim’, hogy 
így. meg úgy, máj’ megoltalmazza ű a magyar bort ! 
Oszt’ ehen van ni !

Horog-. Hát’ iszen megmontam mán én asztat 
rígen. hogy ne h Így gyünk mink Tiszának, ha a 
szentlílek beszil is belőle, mer az apja nevelíse ű, 
a ki pég soha sem vöt igazi magyar vír. Majd elő­
áll n még szebb hitegetísekkel is, köpi ű még a 
markát máskor is, hogy ilyen-olyan hazafiu ; jus- 
sík eszünkbe akkor a mostani dóga, oszt’ csak aszón- 

í gyük rá, ha megin fenekedik ; kend az az Alvinczy ?
Balog: 01 vásott-i mán arrul, komám, hogy uj 

\ piziigyi palotát akarnak ipittetni Debreczenbe a fi- 
nánezoknak, mer a mostani mán rígi, megkopott, 
aznt meg szűk is a fináneztudomány ríszíre.

Horog: Kár pedig asztat az ócska ípületet 
bántani, mer nagyon szip emlikezete van annak a 
pógárságnál. Nekem legalább, mikor előtte elmen- 
gyek. mindítig eszembejut, hogy gazdagabb vónék 
ezer disztóval meg vagy száz hízott ökörrel, ha ez 
a vín kunynyó az ídes annyába fűlt. vóna !

Balog: Mit szól mán, komám, ehe a mi városi 
rendőrsígűnkhö ? Mír nem akar a tanács ezeknek 
tisztessíges fizetést adni, mikor mán eddig is máj’ 
negyvenen tettík le a gúnyát ! ’ Isz ha ez igy megy, 
utójjára egy valamire való rendőrünk se marad.

Horog: Ippen észt akarják elírni nírnely ura- 
ságok, a kiknek a kónyökirül máj lemegy a bűr a 
zsandárok eránt való szerelmük mián Addig csípik- 
harapják a rendőrsíget, inig el nem búcsúzik a ka­
pufélfáiul, akkor osztán a zsandároké lesz a világ. 
Ki van ez a dolog csinálva előre, komám, — ha 
csak mink közzé nem ütünk a közgyűlísen !

S Üzlet-
áthelyezés

\ an szerencsém a nagyérdemű közönség )>. tudomására hozni, hogy
ezukrászdámat szePte,m1beJ hó 13 tói kezdve a Lampecht

palotaba (Piacz utcza 42 szám alá)
helyeztem át. Midőn fényesen berendezett uj helyiségemet becses figyelmekbe ajánlom, 
eguittal \ an szerencsém tudomásul adni hogy uj helyiségemben a reggeli és OZSOnna kávét 
i> bevezettem. Kérem eddigi b. pártfogásukkal továbbra is támogatni.

Tisztelettel Riesz Ltipót, ezukrász.
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

DONG

Újévi ajandek.
(Színhely : az olajütő tánczterme a gyepen. Személyek : a hely­
beli szakácsnők, szobalányok, dadák, szolgálók, mindenesek slb. 
Idő : vasárnap délután. Hangulat: emelkedett és harczrnkész !

Zsuzsi szakácsnő: (miután nagy riadallal elnökké kiál­
tották ki és egy asztalra felgörditetlékl Az ülést megnyitom. — 
Tisztelt hölgykoszoru ! Ugv hiszem, értesültek már arról a hal­
latlan merényletről, melyre a füszerkereskedők egy része készül 
ellenünk az újévi ajándékok beszüntetésével.

Fölkiáltások: Botrány! Szégyen! Gyalázat! Smuczigság!
Zsuzsi szakácsnő: Ezzel az eljárásukkal azt mutatják, 

hogy minket semmibe sem vesznek, mintha nem rajtunk állana, 
hogy ehez, vagy amahoz menjünk vásárolni. Sőt többet mondok. 
Ezt az eljárást magukévá tehetik a gazdák —

Szobalány: Az urfiak is !
Zsuzsi szakácsnő: A gazdasszonyok, a ház barátai, sőt 

talán udvarias látogatóink is, és azok sem adnak többé újévi 
ajándékot. Hát kötelesek vagyunk mi tűrni a fűszeresek zsar­
noki eljárását'?

Dada: Én még a nacscsága eljárását sem tűröm.
Szobalány: Ajándék nélkül én sem tűröm az urfi eljá­

rását !
Zsuzsi szakácsnő: A nőemánczipáczió nevében nem ! -- 

Indítványozom tehát, hogy ezután olyan gazdasszonynál vállal­
junk alkalmazást, a ki csak oly kereskedőtől vásárol, ki újévi 
ajándékot ad.

Mind: Helyes! Elfogadjuk! Éljen az. újévi ajándék!
Zsuzsi szakácsnő ■ Továbbá mi se vásároljunk többé olyan 

kereskedőtől, ki újévi ajándékot nem adott.
Mind: Elfogadjuk ! Bojkottot a smucziánoknak !
Szobalány: Fekete könyvbe a nevükkel.
Zsuzsi szakácsnő: E végből felhívom az érdekelt taglárs 

hölgyeket, hogy a jövő vasárnapig tudják meg, mely fűszeresek 
nem fognak újévi ajándékot adni, azoknak a neveit fekete 
könyvbe foglaljuk s mindaddig nem vásárolunk tőlök, inig bünte­
tésül tízszeres ajándékot nem adnak.

Mind: Helyes! Éljen! Hadd kerüljenek csődbe a zsugo­
riak !

Szolgáló: De ha a nacscsága után viszem a kosarat és 
az fekete könyves kereskedőhöz megven be ? !

Zsuzsi szakácsnő : Akkor leteszi a kosarat a boltban és 
ott hagyja. Vigye haza maga a fűszeres. Az ilyen gazdasszony- 
nak pedig azonnal föl kell mondani, az ilyenhez senki szolgálatba 
ne álljon : a miért is a bojkottalt kereskedők neveit kinyomatjuk 
és miheztartás végett a gazdasszonyok közt ki fogjuk osztani.

Mind: Elfogadjuk. Éljen a bojkott!
Zsuzsi szakácsnő : Több tárgy nem lévén, az ülést bezá­

rom, a csárdást pedig megnyitom.
(Legördül az asztalról. - azután általános bojkott-csárdás 

inig a hangulat és a nap le nem száll)

> 9 -j

Izsák: Ho'ottam. Iczigemkém, hodj te is vál­
tad a szerb királyiul oz iivő karanázáson és sinál- 
tod ottand ollejan feltőnés, hodj kicsi hijján nem 
hívták meg légidet oz odvőri ebedre.

Iczig: Osztót gyól holottál, Izsák, de én őzért 
éreztem mégis roszól mogomat, mert hiángyozta 
níkem oz én,tűlem megszakatt látványosság.

Izsák: És miesede látványosság hiángyozta te- 
ttilled ?

Iczig: 0 te tükkeliitött öres fejed hiángyozta 
nekem, Izsák.

Izsák: Ovvoi oz iitkilós szerb karanával for- 
rodgya iisze o te kopongyád elváloszthototlanól !

Izsák : A1 vasiak barátomkám, mit irtó edj hely­
beli újság *? Hodj minálónk esténként jönőre oz esti 
korzti o pioczon. Hát miesede jönümség von ozon, 
a hol o dód ók sétálgyák o jerekkoesival o bokák 
mellette ?

Iczig : Ne ártalmozzod t° mogodat, Izsák, alle 
jan dalagbo bele. o mit te nem érted ; ősz tot úgy 
huzza mogával o demakráczión. Te is sétálhatod 
ottand inogod o tallus botyuvol o hatodon, és senki 
se nem fagjo tetüled kérdeni : tán el mente o sötni- 
volud i mert oz lenne ed j füliisleges kérd is !

Izsák: 0 helyi vosót menetjorsaságo ukuzza 
neked fej tű rést 1

A mese.

Nem mindig.
Orvos : Es ön mindig dadogni szokott ? 
Pacziens . Xnnem mindig, cscscsak inmmikoi 

bbbeszélni akarok.

Pósa bácsi, Lidi néni 
Meséiget a gyermekeknek. 
Andaiogva a színházban 
Hallgatja egy öreg gyermek.

A mint ott ál/, félálomban 
Hallgatván a meseszóra,
Felső hajt: Hej,bárcsak mindég 
(/vermek maradhattam volna!«

Fém is oly rég hatalomban Mire morgó bassus hangján 
Nagy ura voit Debreczennek, Megszólal egy nyakas czivis 
Sok kaszárnya épült akkor. Háta mögött : Higyj’ el az ur. 
Pótadónk is akkor termett. Azt szerettük volna mink is !«

ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-crém, mely 
ejy biztos és ártalmatlan hatású arczc-rém szeplő májfodok, vörös

pattanások és mindennemű börlisztátalansa-ok ellen Egy tégely 1 korona 
hozzávaló szappan -xintén 1 korona

Egyedül kapható: Dr, Róthschnek V, Emil utóda Grósz Nagy Ferencz
JlW Debreczen. Kossuth-uicza.

A női szépség
gyógyszerésznél,

\ \ \ \
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Mese a mesemondásról.
Pósa bácsi és Lidi néni meséltek — aranyhegyekről tün­

dér váraknál regéltek - az aprószentek szemei csüngtek ajkai­
kon — aranysugaras tündérvilágba repültek szárnyaikon — Ha 
a gyermekek felserdülnek - az élet zajába kiperdülnek - o 
mesék helyébe újak lépnek — a melyek nem oly szépek - lel­
ket ölnek, szivet tépnek. - Néhány ily mesét imha - regéljen 
hát c makáma. - Sok barátod, ha vagyon - ne örülj rajta na­
gyon — a mig boldog vagy — barátságuk óh. he nagy — ha 
elfordult tőled a szerencse — nem marad belőlük egyse. — A 
barátság, Isten ucscse- — nem egyéb csak mese. — Igazságot 
bajodban, a törvényben találni vélsz - jobb, ha a pertől mint 
pestistől úgy félsz - Justitia istennő - üsse a kő - még ha 
fordul is feléd - pénzed elszedi az ügyvéd. — Justitia mérlege 
nem hamis — hidd el csak mese ez is. — Asszony téged, ha 
karjaiba zár — óh, ennek nagy az ár - mert ha jő a nyár — 
fürdőbe megy a lelkem - hiába mondod, dobra kerül házam és 
telkem erre mit sem áil a nő — a szomszéd asszony puk­
kadjon meg, ez a fő — megesik az. is néha - ha az asszony 
lelni - te pedig vak — hogy homlokodra szarvakat rak. — Asz- 
szoiiy hűség ! látja, a ki nem vak — hogy ez is mese csak. —

Meséli:
Búr tábornok.

A konyak ellen.
Bajok /ehet az alkoholt Talán azért szólnak igy, mert
Nemszeretó klubboknak, Tagjaik megfogytanak ? . . . 
Nagy bajuk, hogy a konyakra Nem igy kell ám, k/ubb uraim. 
Oly sok rosszat ráfognak. Fogdosni uj tagokat:

Jaj annak, ki él konyakkal. 
Százszorosán jaj neki, 
Elviszi azt a tüdő vész, 
Menthetetlen elviszi

Mérjetek csak ti valódi 
Jó pálinkát, konyakot:
Nem tudjátok hova tenni 

- Annyi lesz - az uj tagot 1

Otthonosan.
Háziasszony (egy vendéghez) : Otthon is oly 

keveset szokott enni ?
Vendég : Nagyon keveset!
Háziasszony : Kérem, tegyen ugv, mintha ott­

hon volna.

Ezred gyakorlaton.
A Brigadéros rendes évi inspizirungját tartja. Gyakorlat 

végen felszólliltalja a legénységet (mint szokás), hogy a kinek 
valami kérelme van. lépjen ki a sorból.

Három legény jelentkezik :
-ső : No mi a kívánságod?

— Alázatosan kérek 2 heti szabadságot.
- Takarodj a helyedre ! nem tudod, hogy ezt az ezredtől 

kérheted s hogy ez nem tartozik én ream ?
II ik : Alázattal kérem áthelyezésemet a gyalogságtól a 

esendörséghez.
- Takarodj helyedre szamár ! köszönd meg, hogy ilyen 

pofával a gyalogságnál megtűrnek.
Ill-ik Nos mi a kívánságod ?

Alázatossággal jó napot akartam kívánni.
Köszönöm. Leléphetsz. 1

Tyukodi höpinez.né
— fohászkodásai a piaezon. —

Na csak nízzeel mán, lelkem szomszid asszony, 
mit olvasok itt a pesti újságomba, hogy ott az urak 
összeröft'entek mán valami gyűlisbe, oszt azon törtík 
a csurhejárást, mikíppen kék segíteni azon a nagy 
clerágaságon, a mék a piaezon van ! Máj’ meglássa, 
galambom, hogy ennek is mink isszuk meg a levit, 

í majd itt is összedugják a fejőket, oszt,m kisütik, 
hogy itt is istentelen állapot van a piaezon, a minek 
mink vagyunk az okaji ! — Máj’ meglássa szivem, 
hogy így lesz, mer olyan ez az urféle, ha baja van, 
mingy a kofát okojja írté, hogy az én istenem ne 
sajnálná tiillök azt a kis száraz ménkűt, akkit a 
nyáron megspórolt!

Pedig fi két is rázza a hideg egykét pízir, mer’ 
n|éii' a munkáim! is kizárják miatta a dógos embert; 
hát mink ne verjük a fogunkho a garast, a méket 
a porti kába öltünk bele, ha kótyavetyéljük el potom 
árír? ! Osztán meg ha vóna az embernek kereseti ! 
De nízze, szomszídasszony lelkem, most is otthon ül 
az a förtelmes ember, vagy az olajütőbe tekereg; 
mer hát a maiszter urak bezzeg könnyen beszí!nek 
mán, hogy_itt a tél a nyakunkon; hát lelkem te­
remtette, kizárták iitet a műn kábul, mos" mán osz­
tán eszterájkolni hitelen ; na hát igasság-i e'? hogy 
a sárga halál zárná be, a ki kitanálta, deszkát 

i árulni, a főd alá!
Kn mán csak sokat meghányom vetem ma- 

I gamba a világ sorját, mikor odahaza fekszek a derik- 
ajjon. hanem csak aszondom én. galambom-lelkem, 
hogy nem ír tisztosíges vígét a mai főd anyaszü- 
!öltve, míg a kegyelmes úristen egy uj özönvizet 
nem bocsát erre a fértélmes világra, akki elvigyik 
minden urfélit a pokol üstyibe, hogy ott hadd iges- 
sik meg a .süt ni valóját !

Tül lem vegyik a nacsesága eszem a száját!

Önzés,
Költő : Nem szokott ön könyveket olvasni?
Kollega : Ha én valamit olvasni akarok, azt 

megírom magamnak.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás

Furcsa sor esett odaki 
a Hortobágyon : a pisze 

Galgóezi lámpásfejü 
sárga lova bieziklit el­
lett. Észtet oszt kegyet­
len kippen szígyelli az 
égisz mines, akidre való 
nízve 1 úgyűlíst tartót 
tak, oszt ászt határoz­
ták, hogy agyon rug­
dossák a sárgát. El is 
indultak saját őszintén

---- a nígy ágasos kútho.
mer ott fekütt a sárga, oszt mingy el akarták kez­
deni a gyilkosságot, mán a Matkó komám özvegy 
szamara rúgott is rajta egyet, mire észrevettük, mer 
én is jelenleg vótam, meg Készéi a csikós, oszt 
hogy megmencsük a sárga Hetit, úgy hókonvon vág­
tam a szamárt a lőcscsel. hogy mingyá felkankaro- 
dott. Készéi meg a karikással keszte írdekelni a 
vírszomjas lovakat.

Ettűl meg is felhődztek ek kicsit még pég jó 
bűvön. mer szíjjelebb tágultak.

Én oszt fellíptem az ájult szamárra, oszt el- 
kesztem nekik magyarázni, hogy nincs abba semmi, 
mer mír azír, hogy a szegin sárga egy ojan biczik- 
lit csudáit meg. akkin lámpás is vót, oszt hogv ü 
is lámpásfejű, hát mán mingyá kísz vót a közeli 
rokony szenvedíj. akkitűl oszt a belső happáré lít- 
rejőtt; ipp igy vót vél le az én boldogult Nyalka 
lovam is. mikor az ócska surgyéval együtt megevett 
öt forintot meg ennyihán karajczárt, ak kit a fele - 
sígem odadugott, az is azt hitte attól kezdve, hogy 
az ű hasa az osztrák magyar bank. oszt egv pár 
napig csakugyan fizetgetett is saját őszintén.

Hogy oszt ijen szípen megmagyaráztam a sort, 
mingyá megértettik. mer egyhangúlag ászt nyerítet­
ek- hogy hejjes; csak vagy három nígy toporzíkolt 
még ekkicsit, az is azír. mer a szamárt sajnálta : de 
ezekre meg ráíjjesztettem, hogy ha el néni hallgat­
nak, szamárrá változnak : igy oszt szent lett a hike, 
patát nyútottak, aval elmentek szanaszít ki erre 
ki arra.

En meg oszt felállítottam a csikót, mán hogy 
a bieziklit, oszt elkesztem próbálgatni, hogy van- i 
benne lútermíszet, okkire való nízve ráültem, de 
nem ment se ti. se tova Aszontam oszt Készéinek, 
hogy biztasd mán ekkicsit hátúról hé 1 Az oszt meg­
főtte, de alig mentünk három lípist úgy lelökött az 
én jó Istenem tegye a villa haj tóba. hogy még most 
is bele-bele nyilallik a víknyamba, de még azon 
fejül ódalba is rúgott az egyik kis gacsos lábával, 
tisztán azír, hogy kengyelnek használtam

I anítgattam vóna én oszt asztal égisz nap. 
még se tuttam a kezembe tanítani, mán pég ha !u 
en csak Kiveszem a habókját, de hát e nem hí a 
happáré ájjík bele, ha" öszvír.

Mikor én észtét így elbeszíltem a ezimborák- 
nak a koplalóba, mind aszonta rá. hogv de mán 
észtét nem hiszszük.

Hászen bolondok én se hiszem, mondok, mese 
e csak, mindössze annyi igaz helőlle, hogy a pisze 
Galgóezi hatos lovának csakugyan neki ment egy 
bieziklis, oszt elesett a hí is, ott maratt a biezildi 
is. oszt ászt hittük, hogy megellett a lú. A bieziklis 
ur ijjettibe el butt az árokba, akkit kísőbben tiltunk 
meg. hát igy oszt csakugyan ászt hittük elébb. hogy 
csuda törtint.

Na de tik se csudái kozzatok rajta, ha mesélek 
is, mer mír azír, hogy mesés hét van most, ojan 
szípen tud mesélni Pósa Lajos poéta ur ű ki gyeimé 
nejestül, hogy égiszén mekkívántam tiillök. Ott vó­
tam a színházba saját őszintén, oszt valami kegyet­
len rímsíges módon gyönyörködöm a meséjekbe, 
álgya meg a jó Isten iiket minden lípísekbe.

Na de szípen is fogattuk iiket, mer odaki vá­
rakozott rájuk az estácziónál vagy négyezer gyerek, 
meg szintannyi felnőtt ember. En magam önsaját a 

; tajígárul níztem a be való jövíseket. de biz Istók 
sokkal jobban szerettem vóna a nattisztelotü Köny- 

i vés l’óth Kálmány ur hej jibe lenni, mer ű vezette 
k áron fog vást Pósáhé fi naescságát. ak ki ojan de 

I valami egy szíp asszon, hogy mán hozzá fogható 
! csak a mesébe van.

Pósa tekintetes ur is derík teshezálló köpezös 
ember, csakhogy mán szürkül ekkicsit, mint jó 
magam.

Le hát e mán s ját mindegy, mer a szíve meg 
az esze most is fiatal. Tarcsa is meg a magyarok 
Istene fi riss jó egissígbe. jó kedvbe, örömbe, bol­
dogságba szeretett Hete párjával sokáig !

Különbség.
Orvos : Ne féljen semmit Berger ur, látja a 

Thaler urat már tiz éve kezelem.
Berger : Hja! annak roppant szívós, erős fizi­

kuma van.

Kivétel
Berg/né (Az uj szobalányhoz) : Aztán remélem, 

hogy a gyermekeimet is szeretni fogja'? Kivéve az 
egyéves önkéntes fiamat

Kínrimek.
Imre rég tartózkodik Baján,
1 )tt akar segitni baján.
Pedig ez nem sikerül neki, 
Mert az orvos föl nem ül neki.

Büszke.
(Jr\ ludja Nagysád. hogy a Kende Eliz na 

gyón hasonlít önre ?
Urnö (megvetőlegi: <) hasonlíthat reám. de ét 

ő reá nem.

1
/
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Kérjen mintákat fekete, fehér vagy szines újdonságainkból, 
különlegesség: foulard selyem, nyers-selyem. Méssalines, 
Louisines, Svájcai hímzés stb. ruhákra és blúzokra mé

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kivá­
lasztott selyem-szöveteket vám- és vétóidij mentesen 
házhoz szállítjuk. ■

Schweizer1 \ Go., Luzern U13 (Schweiz)
Selyemszövet áruház. Kir. udvari szállító.

AMERIKA.
Indulás Havre-böl minden szombaton

Menetjegyek a ranczia vonalon át.
Jó és gyors kiszolgálás. Kitűnő ellátás, bor és likőr bennfog- 
laltatik. Amerikai va.-uti menetjegyek minden á'lomásra ere­
deti árakban. Közelebbi felvilágosítást ingyen és bérmentve 

küld a
Französische Linie

Wien, IV. Weyringergasse 8.

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

Ursus
a legtökéletesebb borsajtó!
ft 7 linsiTt? borsajtó Következő 
IlL Ui'űllű előnyökkel bir vas 
gerenda és szabadalmazott nyomó 
fejszerkezet által a lehető leg­
magasabb nyomáserő, csekély em­
bererő igénybevételével érhető el.
A 7 [írWnq borsajtó aljrésze fá 
IiL Ui £>u£) bői van a vasgerenda 
szerkezetbe illesztve, hogy a 
szőlőlé vasrészekkel nem érint­
kezik s igy a bor megfeketedése 
nem fordul 

elő. Az Ursus 
borsajtókból 
a törköly egy 
darabban ve­

hető ki.
Az Ursus borsajtó szerkezet6 felülmúlha­

tatlan szolid és erős.

Porczellan kályhák ^iSínybíT
Meidingi rendszerű és öntött vaskályhák és 
legjobb minőségű konyhák. Cserépkályhák 
átrakásánál a fütőképesség tetemes eme­
lésére és a lakás gyors felmelegítésére a 
feltűnést keltő uj találmánya MultiplicatOl" 

betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak ás Vssbutak
nagy raktára.

TÓTH GYULiA
Debreczen. Piacz-utcza 20. és 27.

RT^TET"

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Alapittatott 1863.
Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb középiskolai ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntes! 
jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni
Felvétetnek növendékek, kik négy a.só középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek me.lett) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresk. akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanítás szeptember l-S-án kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön tarlatik fenn kevésbé kép­
zett növendékek, valamint olyanok részére, kik a német nyelvben 
még nem eléggé jártasak.

Az intézettel egyéves tanfolyam vall összekötve (kezdő­
dik okt. 5.) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatók (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarják,

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkülönítve nők 
részére (kezdet szeptember 1H. és február lő.)

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
Kaiserfeldgasse 25.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyíor- 
mán adható az ivó tudta nélkül.————

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
telelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenség és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak"? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát. gondterlies tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot dij és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, "hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentes itendők.;
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ETERNIT-PALI AZBESZT CEMENT-PALA
I» 1 Ulllll 9 lieUSl HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJ FALU,

Elpusztíthatatlan, könnyiU tetszetős, olcsó és tűzálló tető-leilőanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSÜÁL BEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakouány. — Kérjen ismertetést.

■ W fl H5Igyek on 
Maltzimot

ezt a pompás, koncentrált, rövid idő alatt 
uj erőt adó asztali italt.

Táplálóanyag-gyár :

Kapható a jobb Hoff JáflOS, Stsdíflll
Üzletekben. dietikai malátakészitménv gyára.

Epilepsia.
T-a Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil- 
JS lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 

L. debreczeni első electro-mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. L"j berendezéseknél másfél 
évi, javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos hazicsengok es 
telefonok jékarban tartasat évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket,.

Egyedüli el- ..
árusítója a hir- vxg
neves gráei Puch Tih
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen. Piacz-utcza 2 ik szám.

Aki nehéz kórban görcsökben és egvéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen . és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke,Frankurt a II a legszebb, legbiztosabb és 

legjobban szabályozható,

nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, 
===== nem rontja a levegőt, —

lerendezése megrendelhető égszeszgvárnál.

«, QOkrio
a: T ' .

V >:rt

Az általam leggondosabban • összeállitott tekinlélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden üi- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ara egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
gyógyszertára <;s illatszerraktára 

Debreczenben ; Tisza-)la.ota.)Tóth ehe

Nyom: tott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debroczeni en főpiacz. a főp'istávw! szemben.


